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EBpOHeﬁCKaH IKOHOMHYECCKAA KOMUCCHUHA

KomureT o BHyTpeHHEMY TPAHCIIOPTY

Padouan rpyinmna no nmepeBo3Kkam OnmacCHbIX I'py3oB

Cto mecTHaguaTas ceccusi

XKenena, 5—8 Hos0pst 2024 roga

IIyHKT 5 npeBapUTEIbHOM IOBECTKU JAHS
ToaxoBanue JOIIOT

Omnpenesienue TepMmuHa «Y1eH IKUNAKA TPAHCTOPTHOTO
cpeacTra» B pasaede 1.2.1 JOIIOI'

Ilepenano npaBurtenbcrBom Coenqunennoro Koposnescrsa
BenukoOopuranun u Cesepnoii Upnanaun*

. CnpaBounas undopmanus

1. B xommerentHoM oprane CoenuHeHHoro KoposjieBCTBa omnpezeicHue TepMHHA
«4JIeH DKUMaXka TpaHCHOpTHOro cpenctBa» (pasmen 1.2.1 JIOIIOI') cramo mpemmerom
BHYTPEHHUX AUCKYCCHH. DTO OINpe/IeNIeHIe PaCCMaTPUBAETCS B KOHTEKCTE BBIICHEHHS TOTO,
KAKUE IACCAKUPBI MOTYT WJIM HE MOTYT IEPEBO3UTHCS HA TPAHCIOPTHOM €IMHUIE, KOrja
OHa MCHOJIB3YETCs JUIsl IEPEBO3KH OIMACHBIX IPY30B.

2. B mynxkre 8.3.1 JIOIIOI" yeTko npeaycMaTpuBaeTcs, 4To:

«Ha mpancnopmuuix eounuyax, nepego3awjux oOndacHvlie 2py3svl, 3anpeujaemcs
MPancnopmupo8ams n100ell, Kpome 4ieH08 IKUNANHCA MPAHCHOPMHO20 CPEOCNBA.

3. 3anpet B myHkTe 8.3.1 Ha MEepPEBO3KY MACCaKUPOB OTHOCUTCSI KO BCEM KaTEropHsiM
MacCaXNPOB, KPOME «UJICHOB IKUTIaKa TPAHCIIOPTHOTO cpencTBay. B pasnene 1.2.1 JJOTIOT
JlaeTcs clieytoliee onpeesieHue 3TOro TepMHHa!

«"Ynen oxunasxca mpancnopmmnozo cpedcmea” osnawaem 6ooumens unu a0doe
opyeoe  nuyo,  conpogoxcoaiowee  gooumens  OaA  yeael — obecneyeHus
IKCNIYyamayuouHot bOe3onacnocmu, obwel 6Oe3onacHocmu, NO020MOBKU  ULU
IKCHILYaAMayuu.

Il. OO6cyxnenne

4. KomnerenTnsiit opran Coenunennoro KoponeBcTBa paccMaTpuBaeT BOIPOC O TOM,
YTO MOApasyMeBaeTcs MoJ «IKCILTyaTanuein» B pasnene 1.2.1 JIOIIOI" n tpebyercs i,
COTJIAaCHO  ONPENENICHUI0  «WIEHA OJKHUIaka TPaHCIIOPTHOTO  CPEJCTBA», YTOOBI
COIIPOBOXK/AIOIINE BOJHUTEIIS JIMIA OKA3bIBAIN €My KaKyl0-THMOO MOMOIIb MJIH KaKHM-JIH00
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00pa3oM TOANEPKMBATH OCYIIECTBICHHE OIEpPAllMd IEPEBO3KH, YTOOBI CUYHTATHCS
SKUTIa’KEM TPAHCTIOPTHOTO CPEJICTBA.

3anpoc o mpeaoCTABJIEHUH Pa3bsCHEHU

5. B cootBerctBuu ¢ TonkoBaHueMm CoemauHeHHOTO KOpoJieBCTBa, 3TO OMpeeieHue
TpeOyeT, YTOOBI JIFOOOE JIMIO, COMPOBOXKAAIOUICE BOJUTEINSA, BBIIOIHLIO (QYHKIMA
MOJICPKKH M0 OTHOIICHUIO K BOJUTEII0 WM B CBS3H C OCYIICCTBICHHEM OICpAIHH
MEPEeBO3KU. JTa TMOJJICPKKA JTOJDKHA OKA3bIBAThCS KaK MHUHHMYM B OJHOW U3 YETHIPEX
oOnacrte#t, ynomsHyThiIXx B pasmene 1.2.1 JIOIIOI, a wuMmeHHO: oOecmeucHue
9KCIUTYyaTaIMOHHON 0€30MacCHOCTH, O0IIeH Oe30MaCHOCTH, TOATOTOBKHU HIIH SKCIUTyaTaI[UH.

6. KpOMe TOro, N0 MHCHHIO COC)II/IHCHHOFO KOpOJ’IeBCTBa, «OKCIUTyaTauus» O3Ha4acT
J'IIOGyIO NpUYrHY, CBA3AaHHYIO C MPEAINOJIaracMbIM HAa3HAYCHUEM WM LCJIbIO OIllCpalnu
TIEPEBO3KU. Haan/IMep, OKUIIa)K MOXKET OCYUECTBIIATH C60p n TICPEBO3KY OTXOIOB,
COZCPIKAIIUX OMMAaCHBIC I'PY3bI.

7. BMecTe ¢ TeM HaMm ObLJIO OBl MHTEPECHO y3HATh, Kak apyrue JloroBapuparoniuecs
croponsl JIOIIOI' MCTONKOBBIBAIOT 3TO OMpPENEICHHE «WIeHA JKHUMaka TPAHCIOPTHOTO
CpEACTBa» U KAKOW CMBICI OHM BKJIa/IbIBAIOT B «IKCILTyaTaI[HUIO».
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